
INFORMATIVA PRIVACY 

ai sensi dell’art. 13 del Regolamento 

2016/679/UE – GDPR  

sul trattamento dei dati personali  

 

In base al Regolamento 2016/679/UE 

(General Data Protection Regulation 

- GDPR) “ogni persona ha diritto alla 

protezione dei dati di carattere 

personale che la riguardano”. 

I trattamenti di dati personali sono 

improntati ai principi di correttezza, 

liceità e trasparenza, tutelando la 

riservatezza dell’interessato e i suoi 

diritti.  

 

Il Titolare del trattamento è la Regione 

del Veneto/Giunta Regionale, con 

sede a Palazzo Balbi – Dorsoduro, 

3901, 30123 – Venezia. 

 

Il Delegato per la Regione del Veneto 

al trattamento dei dati, ai sensi della 

DGR n. 596/2018 pubblicata sul BUR 

n. 44 dell’11.05.2018, è il Direttore 

della Direzione regionale Turismo,  

e-mail: turismo@regione.veneto.it  

PEC: turismo@pec.regione.veneto.it; 

 

Il Responsabile della Protezione dei 

dati Data Protection Officer per la 

Regione del Veneto ha sede a Palazzo 

Sceriman, Cannaregio, 168, 30121 – 

Venezia. La casella e-mail e PEC, a 

cui potrà rivolgersi l’interessato per le 

questioni relative ai trattamenti di dati 

che lo riguardano, è:  

dpo@regione.veneto.it,  

PEC: dpo@pec.regione.veneto.it; 

 

La Regione del Veneto, in qualità di 

titolare tratterà i dati personali 

conferiti con la presente domanda, con 

modalità informatiche e cartacee. 

 

Il trattamento dei dati è necessario per 

l’esecuzione di un compito di 

interesse pubblico o connesso 

all’esercizio di pubblici poteri di cui è 

PRIVACY POLICY 

pursuant to Art. 13 of Regulation 

2016/679/EU - GDPR 

on the processing of personal data 

 

According to Regulation 2016/679/EU 

(General Data Protection Regulation - 

GDPR) "everyone has the right to the 

protection of personal data concerning him or 

her". 

The processing of personal data is based on 

the principles of correctness, lawfulness and 

transparency, protecting the confidentiality 

of the data subject and their rights. 

 

 

 

 

The Data Controller is the Veneto 

Region/Regional Council, with headquarters 

at Palazzo Balbi - Dorsoduro, 3901, 30123 - 

Venice. 

 

 

The Veneto Region's Delegate for data 

processing, pursuant to DGR no. 596/2018 

published in BUR no. 44 of 11.05.2018, is the 

Director of the Regional Office for Tourism,  

e-mail: turismo@regione.veneto.it  

PEC: turismo@pec.regione.veneto.it; 

 

 

The Data Protection Officer for the Veneto 

Region is based at Palazzo Sceriman, 

Cannaregio, 168, 30121 - Venice. The e-mail 

address and PEC, to which the data subject 

may refer to for matters concerning the 

processing of data concerning him/her, is:  

dpo@regione.veneto.it,  

PEC: dpo@pec.regione.veneto.it; 

 

 

 

 

 

The Veneto Region, in its capacity as data 

controller, will process the personal data 

conferred with this application by computer 

and on paper 

 

Data processing is necessary for the 

performance of a task of public interest or 

connected with the exercise of public powers 

invested with the data controller, including 

archiving, historical research and analysis for 

statistical purposes. In particular, the data 
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investito il titolare del trattamento, ivi 

incluse le finalità di archiviazione, di 

ricerca storica e di analisi per scopi 

statistici. In particolare i dati saranno 

trattati anche per scopi amministrativi 

e di vigilanza nel rispetto degli 

obblighi di cui agli articoli 13 della 

L.R. n. 11 del 2013 e 83 della L.R. n. 

33 del 2002. 

La categoria dei dati personali 

oggetto di trattamento è quella dei 

dati comuni anagrafici (ex art. 6 e/o 9 

Reg. (UE) 2016/679) e, 

eventualmente, dei dati giudiziari (ex 

art. 10 Reg. (UE) 2016/679). 

Il conferimento dei dati è facoltativo 

ma l’eventuale mancato conferimento 

comporterà l’impossibilità di 

procedere al completamento del 

procedimento amministrativo. 

 

All’interno dell’Amministrazione i 

dati saranno trattati dal personale e da 

collaboratori della Direzione 

regionale Turismo; I dati potranno 

essere comunicati a terzi nei casi 

previsti dalla Legge 7 agosto 1990, n. 

241 ove applicabile, e in caso di 

controlli sulla veridicità delle 

dichiarazioni (art. 71 del D.P.R. 28 

dicembre 2000 n. 445). 

 

Al di fuori di queste ipotesi i dati non 

saranno comunicati a terzi né diffusi, 

se non nei casi specificamente previsti 

dal diritto nazionale o dell'Unione 

europea. 

 

I dati acquisiti per le finalità descritte 

nella presente informativa non sono 

oggetto di trasferimento a Paesi terzi 

extra Ue. I dati saranno trattati per il 

tempo necessario al perseguimento 

delle finalità per le quali sono stati 

raccolti.  

 

Il periodo di conservazione, ai sensi 

dell’articolo 5, par. 1, lett. e) del Reg. 

will also be processed for administrative and 

supervisory purposes in compliance with the 

obligations set out in Article 13 of Regional 

Law no. 11 of 2013 and Article 83 of 

Regional Law no. 33 of 2002. 

 

 

 

 

 

The category of personal data subject to 

processing is that of common personal data 

(ex art. 6 and/or 9 Reg. (EU) 2016/679) and, 

possibly, judicial data (ex art. 10 Reg. (EU) 

2016/679). 

 

 

The provision of data is optional, but failure 

to provide it will make it impossible to 

proceed with the completion of the 

administrative procedure. 

 

 

 

 

Within the Administration, the data will be 

processed by the staff and collaborators of 

the Regional Tourism Office; the data may be 

communicated to third parties in the cases 

provided for by Law no. 241 of 7 August 

1990, where applicable, and in the event of 

checks on the truthfulness of declarations 

(Article 71 of Presidential Decree no. 445 of 

28 December 2000). 

 

 

 

Apart from these cases, the data will not be 

communicated to third parties or 

disseminated, except in cases specifically 

provided for by national or European Union 

law. 

 

 

The data acquired for the purposes described 

in this notice are not transferred to third 

countries outside the EU. The data will be 

processed for the time necessary to pursue 

the purposes for which it was collected. 

 

 

 

 

The retention period, pursuant to Article 

5(1)(e) of Reg. 2016/679/EU, is determined 

on the basis of the criterion of proportionality 



2016/679/UE, è determinato in base al 

criterio di proporzionalità dell’azione 

amministrativa e pertanto i dati 

saranno conservati in conformità alle 

norme sulla conservazione della 

documentazione amministrativa e per 

fini di archiviazione (protocollo e 

conservazione documentale), il tempo 

stabilito dalle regole interne proprie 

all’Amministrazione regionale e da 

leggi e regolamenti in materia; 

 

L’interessato ha il diritto di chiedere al 

Delegato al trattamento dei dati 

l'accesso ai dati personali, la rettifica, 

l’integrazione o, ricorrendone gli 

estremi, la cancellazione degli stessi o 

la limitazione del trattamento ovvero 

opporsi al trattamento (artt. 15 e ss. del 

Reg.2016/679/UE). 

 

L’interessato ha diritto di proporre 

reclamo, ai sensi dell’articolo 77 del 

Reg. 2016/679/UE, al Garante per la 

protezione dei dati personali con sede 

in Piazza Venezia n. 11, 00186 - 

ROMA, ovvero ad altra autorità 

europea di controllo competente.  

 

I dati acquisiti per le finalità descritte 

nella presente informativa non sono 

oggetto di processo decisionale 

automatizzato né ad alcuna forma di 

profilazione. 

 

of administrative action and therefore the 

data will be retained in accordance with the 

rules on the retention of administrative 

documents and for archiving purposes 

(protocol and document retention), the time 

established by the internal rules proper to the 

Regional Administration and by relevant 

laws and regulations; 

 

 

 

 

 

The data subject has the right to request from 

the Data Protection Officer access to, 

rectification, integration or, where 

applicable, delete of personal data or 

restriction of processing or to object to 

processing (Art. 15 et seq. of Reg. 

2016/679/EU). 

 

 

 

The data subject has the right to lodge a 

complaint, pursuant to Article 77 of Reg. 

2016/679/EU, with the Garante per la 

protezione dei dati personali based in Piazza 

Venezia n. 11, 00186 - ROMA, or with any 

other competent European supervisory 

authority. 

 

 

 

The data acquired for the purposes described 

in this notice are not subject to automated 

decision-making or to any form of profiling. 

 

 

Il Dirigente della Direzione Turismo 

Dr. Mauro Giovanni VITI 
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